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PIELIKUMI 

dokumentam 

Padomes Direktīva, 

ar ko izveido galvenā biroja nodokļu sistēmu mikrouzņēmumiem, maziem un vidējiem 

uzņēmumiem un groza Direktīvu 2011/16/ES 
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I PIELIKUMS  

2. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētās juridiskās personas, uz kurām tieši attiecas 

peļņas nodoklis vai jebkāds cits līdzīga raksturojuma nodoklis 

a) Uzņēmējsabiedrības, kas dibinātas saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2157/2001 

(2001. gada 8. oktobris) par Eiropas uzņēmējsabiedrības (SE) statūtiem un Padomes 

Direktīvu 2001/86/EK (2001. gada 8. oktobris), ar ko papildina Eiropas 

uzņēmējsabiedrības statūtus darbinieku iesaistīšanas jomā, un kooperatīvās 

sabiedrības, kas dibinātas saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1435/2003 (2003. 

gada 22. jūlijs) par Eiropas Kooperatīvās sabiedrības (SCE) statūtiem un Padomes 

Direktīvu 2003/72/EK (2003. gada 22. jūlijs), ar ko papildina Eiropas Kooperatīvās 

sabiedrības statūtus darbinieku iesaistīšanas jomā; 

b) sabiedrības, kas atbilstīgi Beļģijas tiesību aktiem ir “société anonyme” / “naamloze 

vennootschap”, “société en commandite par actions” / “commanditaire vennootschap 

op aandelen”, “société privée à responsabilité limitée” / “besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid”, “société coopérative à responsabilité limitée” / 

“coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “société coopérative à 

responsabilité illimitée” / “coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid”, “société en nom collectif” / “vennootschap onder firma”, “société 

en commandite simple” / “gewone commanditaire vennootschap”, publiski 

uzņēmumi, kas ir pieņēmuši vienu no iepriekšminētajām juridiskajām formām, un 

citas sabiedrības, kas izveidotas atbilstīgi Beļģijas tiesību aktiem un uz ko attiecas 

Beļģijas uzņēmumu ienākuma nodoklis; 

c) sabiedrības, kas atbilstīgi Bulgārijas tiesību aktiem ir “събирателно дружество”, 

“командитно дружество”, “дружество с ограничена отговорност”, “акционерно 

дружество”, “командитно дружество с акции”, “неперсонифицирано 

дружество”, “кооперации”, “кооперативни съюзи”, “държавни предприятия”, 

kas izveidotas saskaņā ar Bulgārijas tiesību aktiem un veic komercdarbību; 

d) sabiedrības, kas atbilstīgi Čehijas tiesību aktiem ir “akciová společnost”, “společnost 

s ručením omezeným”;   

e) sabiedrības, kas atbilstīgi Dānijas tiesību aktiem ir “aktieselskab” un 

“anpartsselskab”. Citas sabiedrības, kas ir nodokļa maksātājas saskaņā ar Uzņēmumu 

ienākuma nodokļa aktu, ciktāl to ar nodokļiem apliekamie ienākumi ir aprēķināti un 

tiem uzlikti nodokļi saskaņā ar vispārējiem nodokļu tiesību aktu noteikumiem, ko 

piemēro “aktieselskaber”;   

f) sabiedrības, kas atbilstīgi Vācijas tiesību aktiem ir “Aktiengesellschaft”, 

“Kommanditgesellschaft auf Aktien”, “Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, 

“Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit”, “Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaft”, “Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen 

des öffentlichen Rechts”, un citas sabiedrības, kas izveidotas atbilstīgi Vācijas tiesību 

aktiem un uz ko attiecas Vācijas uzņēmumu ienākuma nodoklis;   

g) sabiedrības, kas atbilstīgi Igaunijas tiesību aktiem ir “täisühing”, “usaldusühing”, 

“osaühing”, “aktsiaselts”, “tulundusühistu”;   

h) sabiedrības, kas izveidotas vai pastāv saskaņā ar Īrijas tiesību aktiem, struktūras, kas 

reģistrētas saskaņā ar Rūpnieciskās un sociālās nodrošināšanas sabiedrību aktu 

(Industrial and Provident Societies Act), būvniecības sabiedrības, kas izveidotas 

saskaņā ar Būvniecības sabiedrību aktiem (Building Societies Acts), un trasta 

krājbankas 1989. gada Trasta krājbanku akta (Trustee Savings Banks Act) nozīmē;   
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i) sabiedrības, kas atbilstīgi Grieķijas tiesību aktiem ir “ανώνυμη εταιρεία”, “εταιρεία 

περιορισμένης ευθύνης (Ε.Π.Ε.)”, un citas sabiedrības, kas izveidotas atbilstīgi 

Grieķijas tiesību aktiem un uz ko attiecas Grieķijas uzņēmumu ienākuma nodoklis;   

j) sabiedrības, kas atbilstīgi Spānijas tiesību aktiem ir “sociedad anónima”, “sociedad 

comanditaria por acciones”, “sociedad de responsabilidad limitada”, publisko tiesību 

subjekti, kas darbojas saskaņā ar privāttiesībām. Citi subjekti, kas izveidoti atbilstīgi 

Spānijas tiesību aktiem un uz ko attiecas Spānijas uzņēmumu ienākuma nodoklis 

(“Impuesto sobre Sociedades”);   

k) sabiedrības, kas atbilstīgi Francijas tiesību aktiem ir “société anonyme”, “société en 

commandite par actions”, “société à responsabilité limitée”, “sociétés par actions 

simplifiées”, “sociétés d’assurances mutuelles”, “caisses d’épargne et de 

prévoyance”, “sociétés civiles”, uz ko automātiski attiecas uzņēmumu ienākuma 

nodoklis, “coopératives”, “unions de coopératives”, rūpniecības un tirdzniecības 

publiskās iestādes un uzņēmumi un citas sabiedrības, kas izveidotas atbilstīgi 

Francijas tiesību aktiem un uz ko attiecas Francijas uzņēmumu ienākuma nodoklis;   

l) sabiedrības, kas atbilstīgi Itālijas tiesību aktiem ir “società per azioni”, “società in 

accomandita per azioni”, “società a responsabilità limitata”, “società cooperative”, 

“società di mutua assicurazione”, un privātas vai valsts struktūras, kuru darbība ir 

pilnīgi vai galvenokārt komerciāla;   

m) atbilstīgi Kipras tiesību aktiem: "εταιρείες", kā definēts attiecīgos likumos par 

ienākuma nodokli;   

n) sabiedrības, kas atbilstīgi Latvijas tiesību aktiem ir “akciju sabiedrība”, “sabiedrība 

ar ierobežotu atbildību”;   

o) sabiedrības, kas izveidotas saskaņā ar Lietuvas tiesību aktiem;   

p) sabiedrības, kas atbilstīgi Luksemburgas tiesību aktiem ir “société anonyme”, 

“société en commandite par actions”, “société à responsabilité limitée”, “société 

coopérative”, “société coopérative organisée comme une société anonyme”, 

“association d’assurances mutuelles”, “association d’épargne-pension”, “entreprise 

de nature commerciale, industrielle ou minière de l’Etat, des communes, des 

syndicats de communes, des établissements publics et des autres personnes morales 

de droit public”, un citas sabiedrības, kas izveidotas atbilstīgi Luksemburgas tiesību 

aktiem un uz ko attiecas Luksemburgas uzņēmumu ienākuma nodoklis;   

q) sabiedrības, kas atbilstīgi Ungārijas tiesību aktiem ir “közkereseti társaság”, “betéti 

társaság”, “közös vállalat”, “korlátolt felelősségű társaság”, “részvénytársaság”, 

“egyesülés”, “szövetkezet”;   

r) sabiedrības, kas atbilstīgi Maltas tiesību aktiem ir “Kumpaniji ta’ Responsabilita’ 

Limitata”, “Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet”;   

s) sabiedrības, kas atbilstīgi Nīderlandes tiesību aktiem ir “naamloze vennootschap”, 

“besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “open commanditaire 

vennootschap”, “coöperatie”, “onderlinge waarborgmaatschappij”, “fonds voor 

gemene rekening”, “vereniging op coöperatieve grondslag”, “vereniging welke op 

onderlinge grondslag als verzekeraar of kredietinstelling optreedt”, un citas 

sabiedrības, kas izveidotas atbilstīgi Nīderlandes tiesību aktiem un uz ko attiecas 

Nīderlandes uzņēmumu ienākuma nodoklis;   

t) sabiedrības, kas atbilstīgi Austrijas tiesību aktiem ir “Aktiengesellschaft”, 

“Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, “Versicherungsverein auf 
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Gegenseitigkeit”, “Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaft”, “Betriebe gewerblicher 

Art von Körperschaften des öffentlichen Rechts”, “Sparkassen”, un citas sabiedrības, 

kas izveidotas atbilstīgi Austrijas tiesību aktiem un uz ko attiecas Austrijas 

uzņēmumu ienākuma nodoklis;   

u) sabiedrības, kas atbilstīgi Polijas tiesību aktiem ir “spółka akcyjna”, “spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością”, “spółka komandytowo-akcyjna”;   

v) komercsabiedrības vai saskaņā ar civiltiesībām izveidotas komercsabiedrības, 

kooperatīvi un valsts uzņēmumi, kas ir izveidoti saskaņā ar Portugāles tiesību 

aktiem;   

w) sabiedrības, kas atbilstīgi Rumānijas tiesību aktiem ir “societăți pe acțiuni”, 

“societăți în comandită pe acțiuni”, “societăți cu răspundere limitată”, “societăți în 

nume colectiv”, “societăți în comandită simplă”;   

x) sabiedrības, kas atbilstīgi Slovēnijas tiesību aktiem ir “delniška družba”’, 

“komanditna družba”, “družba z omejeno odgovornostjo”;   

y) sabiedrības, kas atbilstīgi Slovākijas tiesību aktiem ir “akciová spoločnosť”, 

“spoločnosť s ručením obmedzeným”, “komanditná spoločnosť”;   

z) sabiedrības, kas atbilstīgi Somijas tiesību aktiem ir “osakeyhtiö”/“aktiebolag”, 

“osuuskunta”/“andelslag”, “säästöpankki”/“sparbank” un 

“vakuutusyhtiö”/“försäkringsbolag”;   

aa) sabiedrības, kas atbilstīgi Zviedrijas tiesību aktiem ir “aktiebolag”, 

“försäkringsaktiebolag”, “ekonomiska föreningar”, “sparbanker”, “ömsesidiga 

försäkringsbolag”, “försäkringsföreningar”;   

bb) sabiedrības, kas atbilstīgi Horvātijas tiesību aktiem ir “dioničko društvo”, “društvo s 

ograničenom odgovornošću”, un citas sabiedrības, kas izveidotas atbilstīgi Horvātijas 

tiesību aktiem un uz ko attiecas Horvātijas peļņas nodoklis.  

II PIELIKUMS  

2. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētās juridiskās personas, uz kurām attiecas 

peļņas nodoklis īpašnieku līmenī vai jebkāds cits līdzīga raksturojuma nodoklis 

a) Beļģija: la société en nom collectif/de vennootschap onder firma, la société en 

commandite simple/de gewone commanditaire vennootschap, la société coopérative 

à responsabilité illimitée/de coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid  

b) Bulgārija: събирателно дружество, командитно дружество;  

c)  Čehijas Republika: veřejná obchodní společnost, komanditní společnost;  

d)  Dānija: interessentskaber, kommanditselskaber;  

e) Vācija: die offene Handelsgesellschaft, die Kommanditgesellschaft;  

f) Igaunija: täisühing, usaldusühing;  

g) Īrija: partnerships, limited partnerships, unlimited companies;  

h)  Grieķija: η ομόρρυθμος εταιρία, η ετερόρρυθμος εταιρία;  

i) Spānija: sociedad colectiva, sociedad en comandita simple;  

j) France: la société en nom collectif, la société en commandite simple;  
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k) Horvātija: javno trgovačko društvo, komanditno društvo, gospodarsko interesno 

udruženje;  

l) Itālija: la società in nome collettivo, la società in accomandita semplice;  

m)  Kipra: Ομόρρυθμες και ετερόρρυθμες εταιρείες (συνεταιρισμοί);  

n) Latvija: pilnsabiedrība, komandītsabiedrība;  

o) Lietuva: tikrosios ūkinės bendrijos, komanditinės ūkinės bendrijos;  

p) Luksemburga: la société en nom collectif, la société en commandite simple;  

q) Ungārija: közkereseti társaság, betéti társaság, közös vállalat, egyesülés, egyéni cég;  

r) Malta: soċjeta f'isem kollettiv jew soċjeta in akkomandita, bil-kapital li mhux 

maqsum f'azzjonijiet meta s-soċji kollha li għandhom responsabbilita' llimitata huma 

soċjetajiet in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet — partnership en nom 

collectif or partnership en commandite with capital that is not divided into shares, 

when all the partners with unlimited liability are partnership en commandite with the 

capital divided into shares;  

s)  Nīderlande: de vennootschap onder firma, de commanditaire vennootschap;  

t) Austrija: die offene Gesellschaft, die Kommanditgesellschaft;  

u) Polija: spółka jawna, spółka komandytowa;  

v) Portugāle: sociedade em nome colectivo, sociedade em comandita simples;  

w) Rumānija: societate în nume colectiv, societate în comandită simplă;  

x) Slovēnija: družba z neomejeno odgovornostjo, komanditna družba;  

y) Slovākija: verejná obchodná spoločnosť, komanditná spoločnosť;  

z) Somija: avoin yhtiö/ öppet bolag, kommandiittiyhtiö/kommanditbolag;  

aa) Zviedrija: handelsbolag, kommanditbolag. 

III PIELIKUMS  

Peļņas nodokļi, ko iekasē tieši vai īpašnieku līmenī, vai jebkurš cits līdzīga raksturojuma 

nodoklis, kas minēts 2. panta 1. punkta c) apakšpunktā: 

 

a) impôt des sociétés/vennootschapsbelasting Beļģijā;   

b) корпоративен данък Bulgārijā;   

c) daň z příjmů právnických osob Čehijā;   

d) selskabsskat Dānijā;   

e) Körperschaftssteuer Vācijā;   

f) tulumaks Igaunijā;   

g) corporation tax Īrijā;   

h) φόρος εισοδήματος νομικών προσώπων κερδοσκοπικού χαρακτήρα Grieķijā;   

i) impuesto sobre sociedades Spānijā;   

j) impôt sur les sociétés Francijā;   

k) porez na dobit Horvātijā;   
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l) imposta sul reddito delle società Itālijā;   

m) φόρος εισοδήματος Kiprā;   

n) uzņēmumu ienākuma nodoklis Latvijā;   

o) pelno mokestis Lietuvā;   

p) impôt sur le revenu des collectivités Luksemburgā;   

q) társasági adó, osztalékadó Ungārijā;   

r) taxxa fuq l-income Maltā;   

s) vennootschapsbelasting Nīderlandē;   

t) Körperschaftssteuer Austrijā;   

u) podatek dochodowy od osób prawnych Polijā;   

v) imposto sobre o rendimento das pessoas colectivas Portugālē;   

w) impozit pe profit Rumānijā;   

x) davek od dobička pravnih oseb Slovēnijā;   

y) daň z príjmov právnických osôb Slovākijā;   

z) yhteisöjen tulovero/inkomstskatten för samfund Somijā;   

aa) statlig inkomstskatt Zviedrijā.   

IV PIELIKUMS  

Attiecībā uz 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajām juridiskajām personām —  

peļņas nodoklis īpašnieku līmenī: 

Iedzīvotāju ienākuma nodoklis II pielikumā uzskaitīto struktūru īpašnieku līmenī vai jebkurš 

cits līdzīga raksturojuma nodoklis, kas attiecas uz ienākumiem no uzņēmējdarbības.  
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